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Service ID Service Name Version Date 
IDA Pre-registration of import declaration 1.2 2015/09 
1. Outline of Service   လုပ္ငန္းစဥ္၏အဓိကေဖာ္ျပခ်က္ 

This service (IDA) provides a function to register and alter the information required for import declaration and valuation declaration 

before execution of "Import declaration (IDC)" service. When executing IDA, the system automatically calculates the amount of taxes 

including customs duty. 

ဤလုပ္ငန္းစဥ္သည္ "Import declaration (IDC)" service အား မလုပ္ေဆာင္မီ ေၾကညာလႊာျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ 

တင္သြင္းျခင္းအတြက္ လုိအပ္ေသာသတင္းအခ်က္အလက္အား ျပျဳပင္ျခင္း ႏွင့္ စာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ကုိ ေထာက္ပပေ့ပးေသာလုပ္ငန္းစဥ္ ျဖစ္ပါ 

သည္။ IDA အားလုပ္ေဆာင္ေသာအခါ စနစ္မွ customs duty အပါအ၀င္ အခြန္ပမာဏမ်ားကိုအလုိအေလာ်က္ တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

Type of import 
code 

Procedure content 
BP* 

Applicable 
A Import declaration Y** 
B Import declaration(Temporary admission/importation) Y** 
C Import declaration(Drawback) Y** 
D Import declaration(Inward processing) Y** 
E Import declaration(Outward processing) Y** 
F Import declaration(Re-Importation) Y** 
G Import declaration(Repaired and return) Y** 
H Import declaration(Into bond)  
I Import declaration(Ex-bond) Y** 
S Import declaration(SO)  
X Import declaration(For SEZ:free zone)  
Z Import declaration (For SEZ: promotion zone) Y** 

(*) ”BP” is the institution that enables importer to receive cargo before payment of taxes/fees. 

The application and the security need to be submitted to customs and approved by customs. 

(*) "BP" သည္ ကုန္တင္သြင္းသူထပသို႔ အခြန္/အခမာ်းအားမေပးေဆာင္မီကုန္ပစၥည္းမ်ားအား ေရာက္ရိွ ေစေသာအဖြြဲ႔အစည္းျဖစ္ပါသည္။ 

(**) When "Arrival location for bonded transportation" item has been inputted, BP application is not applicable 

(**) "Arrival location for bonded transportation" item အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ BP ေလွ်ာက္လႊာသည္ လုပ္ေဆာင္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ။ 

IDA service register the information required for import declaration. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအတြက္လုိအပ္ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မာ်းကုိ IDA service မွစာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- Information of Importer/Consignor (ကုန္တင္သြင္းသူ/ကုန္စည္လႊြဲအပ္သူ ၏ သတင္းအခ်က္အလက္) 

- Import cargo information (သြင္းကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္) 

- Customs value (automatically calculated by inputted invoice price, freight, insurance amount, value adjustment) 

(အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး (ျဖည့္သြင္းထားေသာ invoice price၊ ကုန္တန္ဖုိး၊ insurance ပမာဏ၊ တန္ဖုိးညိႈႏုိင္းမႈမာ်းျဖင့္ 

အလုိအေလ်ာက္တြက္ခ်က္ေပးပါသည္။)) 

- Taxes and fees (အခြန္ ႏွင့္ အခမာ်း) 

- Import item information (HS code, Country of origin code, Quantity, Invoice Unit price, etc.) (သြင္းကုန္ item သတင္းအခ်က္အလက္ 

(HS code, Country of origin code, Quantity, Invoice Unit price, etc.)) 

- Other information required for import declaration (သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအတြက္လုိအပ္ေသာ အျခားသတင္းအခ်က္ 

အလက္) 

When IDC service is not executed, registered import declaration data element will be removed from the system after the fixed term. 

IDC service အား မလုပ္ေဆာင္ေသာအခါ စာရင္းသြင္းထားေသာ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္မာ်း သည္ သတ္မွတ္ထားေသာအခ်ိန္ 

ေကာ္်လြန္ၿပီးေနာက္ စနစ္မွ ဖယ္ထုတ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
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Refer to appendix "State Change Diagram" (" အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား" ၏ ေနာက္ဆက္တြြဲကုိ ရည္ညႊန္းပါသည္။) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-1)  

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-1) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-3, Deferred Payment) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-3, Deferred Payment) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-4, BP application) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-4, BP application) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-5, Preliminary declaration) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-5, Preliminary declaration) 

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-6, Special Order) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-6, Special Order)  

- State Change Diagram (Declaration on Import declaration-8, Warehousing) 

အဆင့္ေျပာင္းလြဲမႈဇယား (Declaration on Import declaration-8, Warehousing) 

2. Users   အသပုးျပဳသူမ်ား 

Refer to appendix"List of MACCS Online Services".  

MACCS ၏ online services စာရင္းပါ ေနာက္ဆက္တြြဲအားရည္ညႊန္းပါသည္။ 

3. Restrictions  ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ား 

- Tax/fee subjects in one import declaration must be less than or equal to 10 kinds. 

သြင္းကုန္ေၾကလႊာတစ္ခုတြင္ အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥမ်ားသည္ 10 မ်ိဳး (သုိ႔) 10 မ်ိဳးထက္ နည္းရပါမည္။ 

- Currency code (except "MMK") in one import declaration must be less than or equal to 3 kinds. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတစ္ခုတြင္ ေငြေၾကး code ("MMK" မွလြြဲ၍) သည္ 3 မ်ိဳး (သုိ႔) 3 မ်ိဳးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Invoice price, freight, insurance amount, base price for valuation adjustment and customs value after exchanged to MMK/USD must 

be less than or equal to 18 digits respectively (including the decimal part). 

MMK/USD သို႔ လြဲလွယ္ျခင္းအားလုပ္ေဆာင္ၿပီးေနာက္ Invoice price, freight, insurance amount, valuation adjustment အတြက္ base price 

ႏွင့္ customs value သည္ ဂဏန္း 18 လပုး ( ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Customs value and Commercial tax value after calculated must be more than 0, and less than or equal to 18 digits (including the 

decimal part). 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး ႏွင့္ ကုန္သယ္ေဆာင္ခ တန္ဖုိးတို႔သည္ တြက္ခ်က္မႈျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ 0 ထက္မာ်းရၿပီး ဂဏန္း 18 လပုး 

(ဒသမကိန္းမ်ားအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total amount of each tax/fee subject must be less than or equal to 11 digits for the integer part. 

အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစီအတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 11 ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 11 

ထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total item value must be less than or equal to 18 digits (including the decimal part). 

တြက္ခ်က္ထားေသာ စုစုေပါင္း item တန္ဖုိးသည္ ဂဏန္း 18 လပုး (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated amount of each tax/fee subject for each item must be less than or equal to 14 digits (including the decimal part). 

အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစီအတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ဂဏန္း 14 (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ 

(သုိ႔) 14 ထက္နည္းရပါမည္။ 

- The quantity after converted by the system must be less than or equal to 14 digits for the integer part. 

စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလြဲမႈျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ အေရအတြက္သည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 14 လပုး ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သို႔) 14 လပုးထက္နည္းရပါမည္။  

- The quantity statistics after converted by the system must be less than or equal to 14 digits. 

စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလြဲြဲၿပီးေနာက္ ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အေရအတြက္သည္ ဂဏန္း 14 လပုး (သုိ႔) 14 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 
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- In case of applying a specific duty tax rate, customs standard quantity based on customs standard quantity unit must be less than or 

equal to 12 digits. 

သတ္မွတ္ထားေသာေကာက္ခပရမည့္အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အေကာက္ခြန္ standard quantity အား အေျခခပထားေသာ 

အေကာက္ခြန္ standard quantity unit သည္ ဂဏန္း 12 (သုိ႔) 12 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- In case of air cargo, the total of gross/net weight must be less than 1000 tons. 

ေလေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ စုစုေပါင္း ကုန္ပစၥည္း/အသားတင္အေလးခ်ိန္သည္ 1000 တန္ ထက္နည္းရပါမည္။ 

4. Input Information  သတင္းအခ်က္အလက္ျဖည့္သြင္းမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element", "Screen Image". 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြြဲ အားရည္ညြန္းသည္။ ( မ်က္ႏွာျပင္တြင္ျမင္ေတြ႔ရမည့္ 

ပပုရိပ္ ) 

5. Function Specifications   အေသးစိတ္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ 

5.1. Authority Check  အခြင္႔အာဏာရိွမရိွ စစ္ေဆးခ်က္ 

(1) The user shall be registered in the system. 

အသပုးျပဳသူသည္ စနစ္အတြင္းးသုိ႔စာရင္းသြင္းထားရပါမည္။ 

(2) In case of correction of import declaration data elements, the user must be the same as the user who entered data element 

registration which has been registered in Import declaration information or Planned declarant. 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္မ်ားအား ျပျဳပင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အသပုးျပဳသူသည္ စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ (သုိ႔) 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္ တြင္ စာရင္းသြင္းထားၿပီးျဖစ္ေသာ အခ်က္အလက္လုိအပ္မႈဆုိင္ရာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ 

ထည့္သြင္းထားသူႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(3) When Declaration No. of direct delivery paid out by the system are inputted, Planned Declarant must be the same as customs 

broker who registered the Direct delivery information. 

စနစ္ျဖင့္ေပးေခၿ်ပီးေသာေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ တုိက္ရိုကိ္ပုိ႔ေဆာင္မႈအားျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ 

သည္ တုိက္ရုိက္ပုိ႔ေဆာင္မႈသတင္းအခ်က္ အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းေရးကုိယ္စားလွယ္ႏွင့္ တူညီရပါမည္။  

(4) When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall be either of the following A or B. 

Electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါ A (သုိ႔) B တစ္ခုခု ျဖစ္ပါမည္။ 

(A) The input user of IVA service or the custom broker who is registered in the Invoice packing list information shall be one of the 

followings: 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ အေကာက္ခြန္ ရွင္းလင္းေရးကိုယ္စားလွယ္ (သုိ႔) IVA 

service ၏ ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ ေအာက္ပါတစ္ခုခု ျဖစ္ပါသည္။ 

- Planned Declarant 

- စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ 

- Input user 

- ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ 

(B) The importer code that is registered in the Invoice packing list information shall be the same as the first 10 digits of importer 

code that is registered in the User information. 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိ႔းမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code သည္ 

အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ တူညီရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.2. Input Data Element Check  ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာစစ္ေဆးမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element". ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြြဲ   

အားရည္ညြန္းသည္။ 
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5.3. Table Data Check  အခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈ 

5.3.1. Import declaration information check   သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

In case of correction of import declaration data elements, the following shall be checked: 

သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္လုိအပ္ခ်က္မာ်းအား ျပင္ဆင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါမာ်းကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- IDC service shall not have been executed. 

- IDC service သည္ လုပ္ေဆာင္ၿပီးမျဖစ္ရပါ။ 

5.3.2. Cargo information check  ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

Refer to appendix "Cargo Information (for Import) Check". " ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္ (သြင္းကုန္အတြက္) စစ္ေဆးျခင္း " 

၏ ေနာက္ဆက္တြြဲကုိ ရည္ညြန္းပါသည္။ 

The following cases shall not be checked: ေအာက္ပါကိစၥမ်ားမွာမူ စစ္ေဆးျခင္းမျပဳလုပ္ရပါ။ 

- When the Import declaration (Ex-bond) shall have been executed. 

- သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း (Ex-bond) အားလုပ္ေဆာင္ၿပီးျဖစ္ေသာအခါ 

- When the Import declaration (Into bond)for re-storage shall have been executed. 

- ျပန္လည္သုိေလွာင္ျခင္းအတြက္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း (Into bond) အား လုပ္ေဆာင္ၿပီးျဖစ္ေသာအခါ 

- When the code without cargo management is inputted in the "Category of cargo code" item. 

- ကုန္ပစၥည္းစီမပျခင္းမျပဳလုပ္ေသာ code အား "Category of cargo code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

- When the code without cargo management is inputted in the "Mode of transport code" item. 

- ကုန္ပစၥည္းစီမပျခင္းမျပဳလုပ္ေသာ code အား "Mode of transport code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

- When the Customs Warehouse Code is Area for the system_Un-participating. 

- အေကာက္ခြန္ကုန္ေလွာင္ရပ ုcode သည္ system_Un-participating အတြက္ Area ျဖစ္ေသာအခါ 

5.3.3. Direct delivery information (import) check(sea cargo only)  တုိက္ရုိက္ပုိ႔ေဆာင္ျခင္းသတင္းအခ်က္အလက္  (သြင္းကုန္) အား 

စစ္ေဆးျခင္း (ေရေၾကာင္းကုန္စည္အတြက္သာ) 

When the declaration No. of direct delivery issued by the system is entered, the following checking shall be executed. 

စနစ္ျဖင့္ထုတ္ျပန္ထားေသာေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ direct delivery အားထည့္သြင္းလိုက္ ေသာအခါ ေအာက္ပါစစ္ေဆးျခင္းမ်ားကုိ 

လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

(1) The declaration No. of direct delivery that was entered exists on Direct delivery information. 

ထည့္သြင္းထားေသာတုိက္ရုိက္ပုိ႔ေဆာင္ျခင္း၏ ေၾကညာလႊာနပပါတ္သည္ direct delivery သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ တည္ရိွပါ 

သည္။ 

(2) The contents of the following items that are entered shall correspond with the column that is registered as Direct delivery 

information: 

ထည့္သြင္းထားေသာေအာက္ပါ items မ်ားတြင္ ပါ၀င္ေသာအခ်က္မ်ားသည္ direct delivery သတင္းအခ်က္အလက္အျဖစ္ 

စာရင္းသြင္းထားေသာ column ႏွင့္ တူညီ ပါသည္။  

- "B/L (HWB) No." 

- The first 10digits of the " Importer code" 

- " Importer code" ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုး 

(3) "Customs Warehouse Code" item corresponding to direct delivery (import) application for approval of customs clearance 

of cargo aboard barge must be entered. 

ကုန္ပစၥည္းသယ္ေဆာင္ထားေသာေရယာဥ္၏ အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းေရးအတည္ျပဳခ်က္အား ရရိွရန္အတြက္ direct delivery 

(သြင္းကုန္) ေလွာ်က္လႊာ ႏွင့္ တူညီေသာ "Customs Warehouse Code" item အား ထည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

5.3.4. Bonded area check  သတ္မွတ္ထားေသာကုန္ပစၥည္းခ်ထားမည့္ေနရာအား စစ္ေဆးျခင္း 

The followings shall be checked to the "Customs Warehouse Code" item":  "Customs Warehouse Code" item သုိ႔ 

ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- When Application No. of Direct delivery application has not been inputted into "Import license/approval No. etc. " item, 



 Service Specification 

 

 

 

5 

a code corresponding to direct delivery application must not be inputted. 

"Import license/approval No. etc. " item သုိ႔ direct delivery ေလွာ်က္လႊာ၏ ေလွ်ာက္လႊာနပပါတ္အား မျဖည့္သြင္းရေသးေသာ 

အခါ direct delivery ေလွာ်က္လႊာ ႏွင့္ တူညီေသာ code သည္ မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

- When the value, that is "H" or "I" or "X" or "Z", is inputted into "Type of import code" item, a code corresponding to 

Direct delivery application must not be inputted. 

တန္ဖုိးမာ်းျဖစ္ေသာ "H" (သုိ႔) "I" (သုိ႔) "X" (သုိ႔) "Z" အား "Type of import code" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ Direct 

delivery ေလွ်ာက္လႊာႏွင္တူညီေသာ code သည္ မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

- When "Arrival location for bonded transportation" item has been inputted, a code corresponding to Direct delivery 

application must not be inputted. 

"Arrival location for bonded transportation" item အား ျဖည့္သြင္းၿပီးေသာအခါ Direct delivery ေလွ်ာက္လႊာႏွင္တူညီေသာ 

code သည္ မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

5.3.5. License information check   လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When the code of the license No. by system is inputted to the "Import license/approval No. etc." item, the following checks 

shall be executed. 

လုိင္စင္နပပါတ္၏ code အား စနစ္ျဖင့္ "Import license/approval No.etc." item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါစစ္ေဆးမႈမာ်းအားလုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) When EIReg No. (MOC) is registered in license information; it shall be same as EIReg No. (MOC) corresponding to 

Importer/Exporter code. However, when EIReg No. (MOC) is not registered in license information; this check shall not 

be executed. 

EIReg No. (MOC) သည္ လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းသည္ importer/exporter code 

ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ EIReg No. (MOC) ႏွင့္ တူညီရပါ မည္။ သုိ႔ေသာ္ EIReg No. (MOC) သည္ 

လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္း ထားျခင္းမရိွပါက ဤစစ္ေဆးမႈသည္လုပ္ေဆာင္ရန္မလုိအပ္ပါ။ 

(2) The license information shall be valid. 

လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ အကပ်းဳ၀င္ရပါမည္။ 

(3) That the following items of license information are should be same as the contents of license approval type code 

information which corresponds to an "Import license/approvalidentification": 

ေအာက္ပါ Items မာ်း၏ လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ "Import license/approval identification " ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ 

လုိင္စင္အတည္ျပဳခ်က္အမ်ိဳးအစား code တြင္ပါရိွေသာ အခ်က္မ်ားႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

- Import/Export type 

- သြင္းကုန္/ပု္ိ႔ကုန္ အမ်ိဳးအစား 

- License/Permit type 

- လုိင္စင္/ခြင့္ျပဳခ်က္ အမ်ိဳးအစား 

5.3.6. OGA test application information check  OGA test ေလွ်ာက္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When the OGA test application No. by system is inputted to the "Import license/approval No. etc." item, the 

following checks shall be executed: 

စနစ္ျဖင့္ OGA test ေလွာ်က္လႊာနပပါတ္အား "Import license/approval No. etc." item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါစစ္ေဆးမႈမာ်းအားလုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

(1) The first 10 digits of Importer code which is inputted into "Importer code" item must be the same as those of the 

Importer code registered in OGA test application information. 

"Importer code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းထားေသာ impoter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ OGA test ေလွာ်က္လႊာ 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(2) When "Importer code" item is not inputted, the Importer name which is inputted into "Importer name" item must be 

the same as the importer name registered in OGA test application information. 
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"Importer code" item အား မျဖည့္သြင္းထားေသာအခါ "Importer name" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္း ထားေသာ Importer 

အမည္သည္ OGA test ေလွ်ာက္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္း သြင္းထားေသာ Importer အမည္ႏွင့္တူညီရပါမည္။ 

(3) The OGA test application information should be valid.  

OGA test ေလွ်ာက္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္သည္ အကပ်းဳ၀င္ရပါမည္။ 

(4) The application method of OGA test application information shall be a before declaration. 

OGA test ေလွာ်က္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္၏ ေလွ်ာက္လႊာတင္သြင္းမႈနည္းလမ္းသည္ ေၾကညာလႊာမတင္သြင္းမီ ျဖစ္ပါ 

သည္။ 

(5) The B/L (AWB) No. of the OGA test application information shall be the same as B/L (AWB) No which was inputted to 

"B/L (AWB) No." item. 

OGA test ေလွာ်က္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္၏ B/L (AWB) No. သည္ "B/L (AWB) No." item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ B/L 

(AWB) No ႏွင့္ တူညီရပါမည္။    

(6) The other law code corresponding to the code inputted to License/approval identification item is the same as the 

application category code registered in OGA test application. 

License/approval identification item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ code ႏွင့္တူညီသည့္ အျခား ဥပေဒ code သည္ OGA test 

ေလွာ်က္လႊာတြင္စာရင္းသြင္းထားေသာ ေလွ်ာက္လႊာ category code ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(7) When the code "All of the OGA applications before declaration were approved" is inputted to "Import license/approval 

identification" item, all of the OGA test result of the OGA test application information shall be approved. 

"ေၾကညာလႊာမတင္သြင္းခင္ OGA ေလွ်ာက္လႊာအားလပုးအားအတည္ျပဳထားေသာ" code အား "Import license/approval 

identification" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ OGA test ေလွာ်က္လႊာသတင္းအခ်က္အလက္ရိွ OGA test ရလဒ္အားလပုး 

သည္ အတည္ျပဳမည္ျဖစ္ ပါသည္။ 

(8) When the code "A part of the OGA applications before declaration was disapproved" is inputted to "Import 

license/approval identification" item, a part of the OGA test result of OGA test application information shall be 

approved. 

"A part of the OGA applications before declaration was disapproved" အား "Import license/approval identification" item 

တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ OGA test ေလွ်ာက္လႊာ သတင္းအခ်က္အလက္ရိွ OGA test ရလဒ္အစိတ္အပုိင္းသည္ 

အတည္ျပဳမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.3.7. Comprehensive insurance information check  ျပည့္စပုေသာ insurance သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When "Insurance type code" item is "B", the followings shall be checked. "Insurance type code" item သည္ "B" ျဖစ္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- The first 10 digits of importer code which is entered into "Importer code" item must be the same as the first 10 digits of 

the importer code which are registered in Comprehensive insurance information. 

"Importer code" item တြင္ျဖည့္သြင္းထားေသာ importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ ျပည့္စပုေသာ insurance 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားသည့္ importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ တူညီရပါမည္။ 

- "MMK" shall be registered as one of Currency code of minimum insurance amount in Comprehensive insurance 

information. 

"MMK" သည္ ေငြေၾကး code တစ္ခုအေနျဖင့္ ျပည့္စပုေသာ Insurance သတင္းအခ်က္ အလက္ရိွ အနည္းဆပုး Insurance 

ပမာဏအျဖစ္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 
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5.3.8. Comprehensive valuation declaration information check ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈ ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား 

စာရင္းသြင္းျခင္း 

When "Accepted No. of comprehensive value adjustment declaration" item has been entered, the followings shall be 

checked. 

"Accepted No. of comprehensive value adjustment declaration" item အား ထည့္သြင္း လုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(1) The first 10 digits of importer code which are entered into "Importer code" item must be the same as the first 10 digits 

of the Importer code which are registered in Comprehensive valuation declaration information. 

"Importer code" item သုိ႔ထည့္သြင္းထားေသာ importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈ 

ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ Importer code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(2) Value adjustment type code check  တန္ဖုိးညိႈႏုိင္းမႈအမ်ိဳးအစား code စစ္ေဆးျခင္း 

Check following on the basis of Mark of standard formula (registered in "Comprehensive value adjustment import 

declaration" information)  

Standard formula (registered in "Comprehensive value adjustment import declaration" information) ၏ အေျခခပ 

အမွတ္အသားအေပၚ ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆး ေပးရပါမည္။ 

(A) In case of Standard formula Standard formula ႏွင့္ ဆိုင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- "AD", "SB" and "IV" shall not be inputted in "Value adjustment type code" item. 

"AD", "SB" ႏွင့္ "IV" သည္ "Value adjustment type code" item တြင္ မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

- When Incoterms in Value adjustment formula (registered in "Comprehensive value adjustment import 

declaration" information) is "CIF" or "C&I", "Registration No. of comprehensive insurance" item shall be 

"Calculate insurance amount without adjusting the total of customs value". 

Value adjustment formula (registered in "Comprehensive value adjustment import declaration" 

information) တြင္ပါရိွေသာ Incoterms သည္ "CIF" (သုိ႔) " C&I " ျဖစ္ေသာအခါ "Registration No. of 

comprehensive insurance" item သည္ "Calculate insurance amount without adjusting the total of customs 

value" ျဖစ္ပါသည္။ 

(B) In case of Non-standard formula Non-standard formula ႏွင့္ ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 

- "AD" or "SB" or "IV" shall be inputted in "Value adjustment type code" item. 

"AD" (သုိ႔) "SB" (သုိ႔) "IV" သည္ "Value adjustment type code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္း ရပါမည္။ 

(C) In case of IP approval IP အတည္ျပဳသည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

- "AD" and "SB" shall not be inputted in "Value adjustment type code" item. 

"AD" ႏွင့္ "SB" သည္ "Value adjustment type code" item တြင္ မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

(3) Comprehensive valuation declaration information check  ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား 

စစ္ေဆးျခင္း 

When Valuation adjustment demarcation code, which has been registered in Comprehensive valuation declaration 

information, is corresponding to adjustment formula, adjustment amount must be calculable by the input of the 

following items: 

Valuation adjustment demarcation code ျဖစ္ေသာအခါ စာရင္းသြင္းထားၿပီးျဖစ္ေသာ ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈ ေၾကညာလႊာ 

သတင္းအခ်က္အလက္သည္ adjustment formula ႏွင့္ တူညီၿပီး adjustment ပမာဏအား ေအာက္ပါျဖည့္သြင္းထားေသာ items 

မ်ားျဖင့္ တြက္ခ်က္မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

- Invoice price type code (ကုန္ပုိ႔လႊာေစး်ႏႈန္းအမ်ိဳးအစား code ) 

- Incoterms 

- Invoice currency code (ကုန္ပုိ႔လႊာေငြေၾကး code) 

- Total of Invoice price (ကုန္ပုိ႔လႊာေစး်ႏႈန္းစုစုေပါင္း) 
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- Freight type code (ကုန္ပစၥည္းအမ်ိဳးအစား code ) 

- Freight currency code (ကုန္ပစၥည္းေငြေၾကး code) 

- Freight charges (ကုန္ပစၥည္းကုန္က်ႏႈန္း) 

- Insurance type code (အာမခပအမ်ိဳးအစား code) 

- Insurance currency code (အာမခပေငြေၾကး code) 

- Insurance (အာမခပျပဳလုပ္ျခင္း) 

- Registration No. of comprehensive insurance (ျပည့္စပုေသာ Insurance ၏စာရင္းသြင္းျခင္းနပပါတ္) 

- Value adjustment type code (တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈအမ်ိဳးအစား code) 

- Value adjustment currency code (တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ ေငြေၾကး code) 

- Value adjustment amount (တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈပမာဏ) 

5.3.9. HScode information check   HS code သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

(1) When it is the HS code which need the input to "Exemption/Reduction code of customs duty" item, 

Exemption/Reduction code of customs duty that is defined in the HS code shall be input in the same Column of 

"Exemption/Reduction code of customs duty" item. 

"Exemption/Reduction code of customs duty" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းရန္လုိအပ္ေသာ HS code ျဖစ္ေသာအခါ HS code တြင္ 

သတ္မွတ္ထားေသာ customs duty ၏ Exemption/Reduction code သည္ "Exemption/Reduction code of customs duty" 

item ၏ တူညီေသာ column တြင္ ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

(2) When it is registered in HS code information that it is tax exempted small amount cargo ( 9890000000 ) , the following 

shall be checked: 

HS code သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ ကင္းလြတ္ထားေသာကုန္စည္၏အခြန္ပမာဏအနည္းစု cargo ( 9890000000 ) အား 

စာရင္းသြင္းေသာအခါ ေအာက္ပါမာ်းကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- "H" or "X"shall not be inputted in "Type of import code" item. 

- "Type of import code" item တြင္ "H" (သုိ႔) "X" အား မျဖည့္သြင္းရပါ။ 

- The total of customs value shall be less than or equal to the amount specified 

- အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး၏ စုစုေပါင္းပမာဏသည္ သတ္မွတ္ထားေသာပမာဏႏွင့္ တူညီရမည္၊ (သုိ႔) 

သတ္မွတ္ထားေသာပမာထက္နည္းရပါမည္။ 

(3) When applicable conditions of the quantity or the Customs value per unit are registered in HS code information, it shall 

be within applicable conditions. 

ေလွာ်က္လႊာတင္သြင္း၍ရေသာအေျခအေန၏ ပမာဏ (သုိ႔) Unit အလုိက္ HS code သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထား 

ေသာ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးသည္ ေလွာ်က္လႊာ တင္သြင္း၍ရေသာအခ်ိန္ကာလအတြင္းသာျဖစ္ရပါမည္။ 

5.3.10. Exemption/Reduction code information check အခြန္လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း code သတင္းအခ်က္အလက္အား 

စစ္ေဆးျခင္း 

(1) When the Exemption/Reduction code of customs duty is entered, the followings shall be checked: 

Custom duty ၏ အခြန္လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း code အား ထည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ ေအာက္ပါမ်ားကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- When Anti-dumping duty is inputted in "Other taxes for each item code" item, Exemption/Reduction code of 

customs duty cannot be inputted code of reduction. 

"Other taxes for each item code" item တြင္ Anti-dumping duty အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ ေသာအခါ customs duty ၏ 

Exemption/Reduction code သည္ ေလွ်ာ့ေပါ့ျခင္း၏ code တြင္ ျဖည့္သြင္း၍ရမည္မဟုတ္ပါ။ 

- When the tax/fee amount is free, Exemption/Reduction code of customs duty cannot be inputted code of reduction. 

When the other taxes for each item code is inputted Retaliatory duty or Countervailing duty or Counter duty, 

Exemption/Reduction code of customs duty shall not be checked. 

အခြန္/အခ ပမာဏသည္ free ျဖစ္ေသာအခါ customs duty ၏ Exemption/Reduction code သည္ ေလွာ့်ေပါ့ျခင္း၏ code 

တြင္ ျဖည့္သြင္း၍ရမည္မဟုတ္ပါ။ item code တစ္ခုစီ အတြက္ အျခားအခြန္မ်ားအား Retaliatory duty (သုိ႔) Countervailing 
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duty (သုိ႔) Counter duty တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ customs duty ၏ Exemption/Reduction code သည္ 

စစ္ေဆးျခင္းျပဳလုပ္မည္မဟုတ္ပါ။ 

(2) When the code for Anti-dumping duty or the code for Retaliatory duty or the code for Countervailing duty or the code 

for Counter duty is inputted in "Exemption/Reduction code of other taxes for each item" item, "Exemption/Reduction 

code of customs duty" item must be inputted. 

Anti-dumping duty (သုိ႔) Retaliatory duty (သိုိ႔) Countervailing duty (သုိ႔) Counter duty တုိ႔၏ code မ်ားအား 

"Exemption/Reduction code of other taxes for each item" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ "Exemption/Reduction code 

of customs duty" item သည္ ျဖည့္သြင္းရန္လုိအပ္ပါသည္။ 

(3) When the code for Emergency duty is inputted in "Other taxes for each item code" item, there must be no input in 

"Exemption/Reduction code of customs duty" item and "Exemption/Reduction code of other taxes for each item" item 

related to Emergency duty. 

Emergency duty အတြက္ code အား "Other taxes for each item code" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ Emergency duty 

ႏွင့္ ဆက္ႏြယ္ေသာ "Exemption/Reduction code of customs duty" item ႏွင့္ "Exemption/Reduction code of other taxes for 

each item" item တြင္ ျဖည့္သြင္းရန္မလုိအပ္ပါ။ 

(4) When HS code is tax exempted small amount cargo ( 9890000000 ) , Exemption/Reduction code of customs duty must 

be tax exempted small amount cargo ( 9890000000 ). 

HS code သည္ ကုန္ပစၥည္းအတြက္ကင္းလြတ္ထားေသာေသးငယ္သည့္အခြန္ပမာဏ ( 9890000000 ) ျဖစ္ေသာအခါ custom 

duty ၏ Exemption/ Reduction code သည္ ကုန္ပစၥည္းအတြက္ကင္းလြတ္ထားေသာ ေသးငယ္သည့္အခြန္ပမာဏ 

( 9890000000 ) ျဖစ္ရပါမည္။    

(5) When Exemption/Reduction code of customs duty is tax exempted small amount cargo ( 9890000000 ) , HS code must 

be tax exempted small amount cargo ( 9890000000 ). 

custom duty ၏ Exemption/Reduction code သည္ ကုန္ပစၥည္းအတြက္ကင္းလြတ္ထားေသာ ေသးငယ္သည့္အခြန္ပမာဏ 

( 9890000000 ) ျဖစ္ေသာအခါ HS code သည္ ကုန္ပစၥည္းအတြက္ကင္းလြတ္ထားေသာ ေသးငယ္သည့္အခြန္ပမာဏ 

( 9890000000 ) ျဖစ္ရပါမည္။ 

5.3.11. Deposit information check  Deposit သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When the Deposit No. is entered, the following shall be checked: 

Deposit No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(1) In case of the deposit for the customs broker, the deposit holder shall be the Planned Declarant. 

အေကာက္ခြန္ကုိယ္စားလွယ္ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာ deposit ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ deposit ကုိင္ေဆာင္သူသည္ စီစဥ္ထားေသာ 

ေၾကညာလႊာ တင္သြင္းသူ ျဖစ္ရပါမည္။ 

(2) In case of the deposit for the importer, following shall be checked: 

ကုန္တင္သြင္းသူ ၏ deposit ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- The first 10 digits of the deposit holder’s importer code shall be the same as the first 10 digits of inputted importer 

code. 

deposit ကုိင္ေဆာင္သူ၏ importer code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 10 လပုး သည္  importer code တြင္ 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ ပထမဂဏန္း 10 လပုး ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

- When input user is a customs broker, linkage between the customs broker and the importer shall be registered in 

Importer/Exporter and Customs broker linkage information. 

ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ အေကာက္ခြန္ကိုယ္စားလွယ္ျဖစ္ေသာအခါ အေကာက္ခြန္ ကိုယ္စားလွယ္ ႏွင့္ importer မ်ား၏ 

ဆက္ႏြယ္မႈသည္ Importer/Exporter and Customs broker ဆက္ႏြယ္မႈသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

- When input user is an importer, the first 10 digits of the deposit holder’s importer code shall be the same as the first 

10 digits of importer code that is registered in the User information of input user. 

ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ importer ျဖစ္ေသာအခါ deposit ကုိင္ေဆာင္သူ၏  importer code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 
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10 လပုး သည္ ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ ၏အသပုးျပဳသူသတင္း အခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code ၏ 

ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(3) When the declaration No. is registered in the Deposit information, the first 11 digits of the declaration No. in the Deposit 

information and the first 11 digits of the inputted declaration No. shall be the same. 

ေၾကညာလႊာနပပါတ္သည္ Deposit သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာအခါ Deposit သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ 

ပါရိွေသာ ေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ ပထမဂဏန္း 11 လပုး ႏွင့္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ ေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ ပထမဂဏန္း 11 လပုးသည္ 

တူညီရပါမည္။ 

5.3.12. Security information check Security သတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

When the Security registration No. is entered, or the security registration No. is registered in the Import declaration 

information, the following shall be checked: 

Security registration No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ (သုိ႔) Security registration No. သည္ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္း 

အခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါမာ်းကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(1) In case of the security for customs broker, the security holder shall be the Planned Declarant. 

အေကာက္ခြန္ကုန္ရွင္းလင္းေရးကုိယ္စားလွယ္အတြက္ security အားလုပ္ေဆာင္သည့္ ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ security ကုိင္ေဆာင္သူ 

သည္ စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ ျဖစ္ရပါမည္။ 

(2) In case of the security for importer, following shall be checked: 

ကုန္တင္သြင္းသူအတြက္ security လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါမာ်းကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- The first 10 digits of security holder’s importer code shall be the same as the first 10 digits of inputted importer code. 

security ကုိင္ေဆာင္သူ၏ importer code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 10 လပုး သည္  importer code တြင္ 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ ပထမဂဏန္း 10 လပုး ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

- When input user is a customs broker, linkage between the customs broker and the importer shall be registered in 

Importer/Exporter and Customs broker linkage information. 

ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ အေကာက္ခြန္ကိုယ္စားလွယ္ျဖစ္ေသာအခါ အေကာက္ခြန္ ကိုယ္စားလွယ္ ႏွင့္ importer မ်ား၏ 

ဆက္ႏြယ္မႈသည္ Importer/Exporter and Customs broker ဆက္ႏြယ္မႈသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

- When input user is an importer, the first 10 digits of security holder’s importer code shall be the same as the first 10 

digits of importer code that is registered in the User information of input user. 

ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ importer ျဖစ္ေသာအခါ deposit ကုိင္ေဆာင္သူ၏  importer code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 

10 လပုး သည္ ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ ၏အသပုးျပဳသူသတင္း အခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ importer code ၏ 

ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(3) Execution date of this service must be within possible term of debit which is registered in the security information. 

ဤလုပ္ငန္းစဥ္အားစတင္လုပ္ေဆာင္သည့္ေန႔စြြဲသည္ security သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ 

ေငြေပးေခ်မႈအားေဆာင္ရြက္ႏုိင္သည့္အခ်ိန္အတြင္းျဖစ္ရပါမည္။ 

(4) When the individual security No. is registered in the import declaration information, "Security registration No." item is not 

inputted. 

တစ္ဦးခ်င္းစီအတြက္ security No. အား သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာအခါ "Security 

registration No." item သည္ ျဖည့္သြင္းရန္မလုိအပ္ပါ။ 

5.3.13. HS code for Special tariff information check  HS code အတြက္ special tariff သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

(1) When the code for special tariff of the followings is inputted in "Other taxes for each item code" item, the HS code for 

special tariff of the followings must be inputted in "HS code" item: 

ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ special tariff အတြက္ code အား "Other taxes for each item code" item တြင္ 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ special tariff အတြက္ HS code သည္ "HS code" item 

တြင္ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

- Anti-dumping duty 



 Service Specification 

 

 

 

11 

- Emergency duty 

- Retaliatory duty 

- Countervailing duty 

- Counter duty 

(2) When the HS code for special tariff of the followings is inputted in "HS code" item, the code for special tariff of the 

followings must be inputted in "Other taxes for each item code" item: 

ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ special tariff အတြက္ HS code အား "HS code" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ 

ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ special tariff အတြက္ HS code သည္ "Other taxes for each item code" item တြင္ 

ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

- Emergency duty 

- Retaliatory duty 

5.3.14. FTA check FTA စစ္ေဆးျခင္း 

Refer to appendix "Customs duty rate for import obtaining flow". 

"Customs duty rate for import obtaining flow" ၏ ေနာက္ဆက္တြြဲကုိရည္ညြန္းပါသည္။ 

When applicable conditions of the quantity or the Customs value per unit are registered in FTA tax rate information, it 

shall be within applicable conditions. 

ေလွာ်က္လႊာလုပ္ေဆာင္၍ရေသာအေျခအေန၏ အေရအတြက္ (သုိ႔) Unit အလုိက္အေကာက္ခြန္ တန္ဖုိးသည္ FTA tax rate 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းရၿပီး ၄င္းသည္ေလွ်ာက္လႊာ လုပ္ေဆာင္ႏိုင္ေသာအေျခအေနအတြင္းျဖစ္ရပါမည္။ 

5.3.15. Invoice packing list information check  ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးျခင္း 

When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall not be used by other import declaration (preliminary 

declaration excluded). 

Electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းသည္အျခားသြင္းကုန္ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း 

(ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအပါအ၀င္) တြင္ အသပုးျပဳမည္ မဟုတ္ပါ။ 

5.3.16. Certificate of origin information check  မူလသတင္းအခ်က္အလက္၏ certificate အား စစ္ေဆးျခင္း 

When the Import approval identification of C/O is entered, the followings shall be checked: 

သြင္းကုန္အတည္ျပဳခြြဲျခားသတ္မွတ္ျခင္း၏ C/O အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါ မ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- In case of inputting M-C/O No. into "Import license/approval No. etc." item, C/O information shallexist. 

- M-C/O No. အား "Import license/approval No. etc." item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ C/O သတင္းအခ်က္္အလက္ 

သည္ တည္ရိွရပါမည္။ 

5.3.17. Other check  အျခားစစ္ေဆးျခင္း 

- In case of inputting date of next week into "Expected date of formal declaration" item, rate of next week must exist in 

the system. 

ျဖည့္သြင္းထားေသာေန႔စြြဲ၏ ေနာက္တစ္ပတ္အား "Expected date of formal declaration" item တြင္ ျဖည့္သြင္းသည့္ ကိစၥရပ္မ်ား 

တြင္ ေနာက္တစ္ပတ္၏ rate သည္ စနစ္အတြင္းသုိ႔ တည္ရိွရပါမည္။ 

- Input sequentially from 1 column, andit cannot be the column which is not inputted. 

column 1 မွ အစဥ္အလုိက္ျဖည့္သြင္းသြားၿပီး ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာ column မရိွရပါ။ 

- When the "Total item value" item is entered, this amount must be more than or equal to the total of Item value. 

"Total item value" item အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းပမာဏသည္ Item တန္ဖုိး၏ စုစုေပါင္းႏွင့္ တူညီရမည္၊ (သုိ႔) 

စုစုေပါင္းတန္ဖုိးထက္မာ်းရပါမည္။ 

- The number of input columns shall not be exceeded more than the number of maximum columns.*1 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ columns အေရအတြက္သည္ အမာ်းဆပုး columns အေရအတြက္ထက္ မပုိရပါ။ 

(*1) The number of maximum columns is defined by the customs. 

(*1) columns ၏ အမာ်းဆပုးအေရအတြက္သည္ အေကာက္ခြန္မွသတ္မွတ္ေပးမည္ျဖစ္ ပါသည္။ 
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5.4. Contents of Processing  လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ပါ၀င္ေသာအခ်က္အလက္မ်ား 

No. Processing 
A/B/C/D/
E/F/G/Z 

H/X I S 

1 Judgment processing of customs clearance for own company (conducted by the 
importer themselves) 

Y Y Y Y 

2 Weight conversion processing Y Y Y Y 

3 MMK/USD exchange processing Y Y Y  

4 Customs value calculation processing Y Y Y  

5 Calculation processing of Customs standard quantity Y Y Y  

6 Determination processing of customs standard amount for customs duty calculation Y Y Y  

7 Determination customs duty rate Y Y Y  

8 Calculation of customs duty amount*2 Y Y Y  

9 Customs duty exemption/reduction processing Y  Y  

10 Determination processing of customs standard amount for Other taxes for each item Y Y Y  

11 Calculation of Other taxes for each item amount*2 Y Y Y  

12 Other taxes for each item exemption/reduction processing Y  Y  

13 Determination processing of customs standard amount for Commercial Tax Y Y Y  

14 Calculation of Commercial Taxamount Y  Y  

15 Commercial Tax exemption/reduction processing Y  Y  

16 Determination processing of customs standard amount for Advanced Income Tax Y Y Y  

17 Calculation of Advanced Income Tax amount Y  Y  

18 Advanced Income Tax exemption/reduction processing Y  Y  

19 Calculation of Security Fees Y Y   

20 Calculation of MACCS Service Fees Y Y Y  

21 Other taxes/fees exemption/reduction processing Y Y Y  

22 Calculation of total taxes/fees amount Y Y Y  

23 Calculation of Security amount Y  Y  

24 Quantity statistics conversion processing Y Y Y Y 

25 Determination processing of Customs section code Y Y Y Y 

26 Declaration No. issuance processing Y Y Y Y 

27 Registration of import declaration information processing Y Y Y Y 

28 Registration ofattachment file management informationprocessing Y Y Y Y 

29 Warning message processing Y Y Y Y 

(*2)When the Type of import code is "H" or "X",in order to calculate the customs standard amount for other taxes, the making of a 

provisional calculation of customs duty amount and other taxes amount. 
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(*) ပုိ႔ကုန္ code အမ်ိဳးအစားသည္ "H" (သို႔) "R" (သုိ႔) "X" ျဖစ္ေသာအခါ အျခားခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္၏ standard ပမာဏအား 

တြက္ခ်က္ရာတြင္ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏႏွင့္ အျခားအခြန္ပမာဏ၏ ယာယီတြက္ခ်က္ျခင္းအားျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.1. Judgment processing of customs clearance for own company (conducted by the importer themselves)  ( Importer/exporter 

ကုိယ္တိုင္စီမပထားေသာ) ကုိယ္ပုိင္ company အတြက္ အေကာက္ခြန္ ရွင္းလင္းျခင္းအား ဆပုးျဖတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the following conditions are fulfilled, it judges with customs clearance for own company (conducted by the 

importer themselves), and it registers in import declaration information: 

ေအာက္ပါအေျခအေနမာ်းႏွင့္ ျပည့္စပုေသာအခါ ( Importer/exporter ကုိယ္တိုင္စီမပထားေသာ) ကုိယ္ပုိင္ company အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းျခင္းႏွင့္အတူ ဆပုးျဖတ္ေပးၿပီး သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- The Importer/Exporter code is registered in the user information.  

- Importer/Exporter code သည္ အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- "Importer code" item has an input. 

- " Importer code" item အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

- The first 10 digits of Importer/Exporter code which has been registered in the user information is the same as the first 10 

digits of Importer/Exporter code which has been inputted in "Importer code" item. 

- အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ Importer/exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ " 

Importer code" item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ Importer/exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုး ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

5.4.2. Weight conversion processing  အေလးခ်ိန္ေျပာင္းလြဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When "Unit code of Gross weight" item or "Unit code of net weight" item is "LBR", "LBR" converts into "KGM" 

"Unit code of Gross weight" item (သုိ႔) "Unit code of net weight" item သည္ "LBR", "LBR" မွ "KGM" အျဖစ္သုိ႔ 

ေျပာင္းလြဲသြားေသာအခါ 

- The formula of conversion   ေျပာင္းလြဲမႈနည္းစနစ္ 

"Gross weight" item * 0.45359 

"Net weight" item * 0.45359 

( 1LBR = 0.45359 ) 

- Fraction processing   အပုိင္းဂဏန္းေဆာင္ရြက္ျခင္း 

- In case of air cargo      ေလေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

The 2nd place of a decimal point is rounded up. As a result, if the 1st place of a decimal point is under 5, 5 

is set to the 1st place of a decimal point. But if the 1st place of a decimal point is over 6, the 1st place of a 

decimal point is set to 0, and 1 is added to the 1st place of integer part. 

ဒသမကိန္း၏ 2 ေနရာသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ ရလဒ္အရ ဒသမကိန္း၏ ပထမတစ္ေနရာသည္ 5 

ေအာက္ျဖစ္ပါက 5 သည္ ဒသမကိန္း၏ 1 ေနရာအျဖစ္သတ္မွတ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ဒသမကိန္း၏ ပထမတစ္ေနရာ 

သည္ 6 အထက္ျဖစ္ပါက ဒသမကိန္း၏ ပထမတစ္ေနရာသည္ 0 အျဖစ္ထားရိွၿပီး 1 သည္ ကိန္းျပည့္၏ ပထမ 

တစ္ေနရာသို႔ ေပါင္းထည့္ေပးပါသည္။ 

(ex.) 10.46 >> 10.5 

10.56 >> 10.6 >> 11.0 

- In case of other than air cargo   ေလေၾကာင္းကုန္စည္မဟုတ္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 

The 4th place of a decimal point is rounded down. 

ဒသမကိန္း၏ 4 ေနရာသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.3. MMK/USD exchange processing  (MMK/USD လြဲလယွျ္ခငး္လပုင္နး္စဥ)္ 

When the "Invoice currency code" item, "Freight currency code" item, "Insurance currency code" itemor"Value 

adjustment currency code" itemis entered, the following process shall be executed. 

"Invoice currency code" item, "Freight currency code" item, "Insurance currency code" item (သုိ႔) "Value adjustment 

currency code" item အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မ်ားအား ေဆာင္ရြက္ရပါမည္။ 
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(1) Processing conditions  ေဆာင္ရြက္မႈအေျခအေန   
(A) Apply the exchange rate for tax calculation by the currency code. 

currency code ျဖင့္ တြက္ခ်က္ထားေသာအခြန္အတြက္ ေငြလြဲလွယ္မႈႏႈန္းအား လုပ္ေဆင္ေပးရပါမည္။ 
(C) When a date of the next week has been inputted in "Expected date of formal declaration" item, apply the 

exchange rate of the next week. 

ရက္စြြဲ၏ ေနာက္အပတ္ရက္စြြဲအား "Expected date of formal declaration" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ 

ေနာက္အပတ္၏ ေငြလြဲလွယ္မႈႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(D) Exchange to MMK with input item unit(excluding the case of "MMK"). 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ Item unit (excluding the case of "MMK") ႏွင့္ အတူ MMK အျဖစ္သို႔ လြဲလွယ္ရပါမည္။ 

(E) Exchange to USD from MMK(excluding the case of "USD"). 

USD မွ MMK (excluding the case of "USD") သို႔ လြဲလွယ္ရပါမည္။ 

(2) Exchange formula    လြဲလွယ္မႈနည္းစနစ္ 

- Kyat Exchange    က်ပ္ လြဲလွယ္မႈ 
Input amount * Applied rate 
Besides, for each exchange, the 3rd place of a decimal point rounding it down. 

ထုိ႔ျပင္ လြဲလွယ္မႈတစ္ခုစီတုိင္းအတြက္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာအား ေျပာင္းလြဲေပးရပါမည္။ 

- Dollar Exchange  ေဒၚလာ လြဲလွယ္မႈ 
The amount after kyat exchange * Applied rate 
Besides, for each exchange, the 3rd place of a decimal point rounding it down. 

ထုိ႔ျပင္ လြဲလွယ္မႈတစ္ခုစီတုိင္းအတြက္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာအား ေျပာင္းလြဲေပးရပါမည္။ 

5.4.4. Customs value calculation processing  အေကာကခ္ြနတ္နဖ္ိးုတြကခ္်ကမ္ႈလပုင္နး္စဥ ္

(1) Calculation of total of customs value (before adjustment) အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးစုစုေပါင္းအား တြက္ခ်က္ျခင္း (ညိႈႏိႈင္းမႈ 

မျပဳလုပ္ခင္) 

Total of customs value (before adjustment) is calculated as: Invoice price + Freight + Insurance amount. 

အေကာက္ခြန္၏စုစုေပါင္းတန္ဖုိး (ညိႈႏိႈင္းမႈမျပဳလုပ္ခင္) အား ဤကြဲသုိ့႔တြက္ခ်က္ရပါသည္။ 

Invoice price + Freight + Insurance amount 

Calculation is classified as the following for each Incoterms on the invoice. 

ကုန္ပုိ႔လႊာတြင္ပါရိွေသာ Incoterms တစ္ခုစီအတြက္တြက္ခ်က္မႈမာ်းကို ေအာက္ပါအတုိင္း ခြြဲျခားသတ္မွတ္ထားပါသည္။ 

Explanatory notes: IP: Invoice price, FRT: Freight, IN: Insurance amount, -: Unable to enter 

ေျဖရွင္းမႈမွတ္စု။ ။ IP: Invoice price,  FRT: Freight,  IN: Insurance amount,  - : Unable to enter 

 

No. Incoterms 
Freight 

type code 
Insurance type 

code 
Total of customs value (before adjustment) 

1 

CIF, CIP, DDP, DAT, DAP, 
DDU,DAF,DES,DEQ 

D 

- 

IP + FRT(inputted Freight) 

2 null IP 

3 C&I A,B,C,D - IP + FRT(inputted Freight) 

4 C&F, CFR, CPT,CNF D A 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(inputted Insurance 
amount) 
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No. Incoterms 
Freight 

type code 
Insurance type 

code 
Total of customs value (before adjustment) 

5 B 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(comprehensive insurance 
amount*4) 

6 E 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(Insurance amount 
calculated automatically by the system*7) 

7 C 
IP + FRT(inputted Freight) 
 

8 

null 

A IP + IN(inputted Insurance amount) 
9 B IP + IN(comprehensive insurance amount*4) 

10 E 
IP + IN(Insurance amount calculated automatically by the 
system*7) 

11 C IP 

12 

FOB, FCA,EXW*3,FAS 
A,B,C,D 

A 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(inputted Insurance 
amount) 

13 B 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(comprehensive insurance 
amount*4) 

14 E 
IP + FRT(inputted Freight) + IN(Insurance amount 
calculated automatically by the system*7) 

15 C IP + FRT(inputted Freight) 

16 E - 
IP + (FRT+IN) (Freight calculated automatically by the 
system*6)  

Explanatory notes: Refer to appendix "Input Data Element" about the detail of Freight type code and Insurance type code. 

ေျဖရွင္းမႈမွတ္စု။ ။ Freight အမ်ိဳးအစား code ႏွင့္ insurance အမ်ိဳးအစား code ၏ အေသးစိတ္ အတြက္ " ျဖည့္သြင္းထားေသာအခ်က္အလက္" ၏ 

ေနာက္ဆက္တြြဲကုိ ရည္ညြန္းပါသည္။ 

(*3)When Incoterms is "EXW", "E" cannot be inputted in "Freight type code" item. 

Incoterms ျဖစ္ေသာ "EXW", "E" သည္ "Freight type code" item တြင္ ျဖည့္သြင္း၍ မရပါ။  

(*4) Calculation of comprehensive insurance amount:   

ျပည့္စပုေသာ Insurance ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

- When calculation for Insurance amount after adjusting the total of customs value, insurance amount*5 will be calculated as: 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး၏စုစုေပါင္းအားညိႈႏိႈင္းမႈျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ Insurance ပမာဏ အားတြက္ခ်က္ေသာအခါ insurance ပမာဏသည္ ဤကြဲသုိ့႔ 

တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

(Invoice price + Freight + Adjustment amount) * Comprehensive Insurance rate 

- When calculation for the Insurance amount before adjusting the total of customs value insurance amount*5 will be calculated as: 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး၏စုစုေပါင္းအားညိႈႏိႈင္းမႈမျပဳလုပ္မီ Insurance ပမာဏအားတြက္ခ်က္ေသာအခါ insurance ပမာဏအား ဤကြဲ့သုိ႔တြက္ခ်က္ပါ 

သည္။ 

(Invoice price + Freight) * Comprehensive Insurance rate 

However, in case the required Insurance amount is lower than minimum Insurance amount which has been registered in Comprehensive 

insurance information, that minimum Insurance amount will be Insurance amount. 

သုိ႔ေသာ္ ျပည့္စပုေသာ Insurance သတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားၿပီး ျဖစ္ေသာ အနည္းဆပုး Insurance ပမာဏထက္သာ၍နည္းေသာ Insurance 

ပမာဏအား လုိအပ္သည့္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ၄င္းအနည္းဆပုး Insurance ပမာဏသည္ Insurance အတြက္ ပမာဏျဖစ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(*5)  The 3rd place of a decimal point is rounded off.  (*5)  ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာသည္ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(*6)  FRT = FOB * Rate of freight 

(*7)  C&F * Rate of insurance - - - (a) 

Fixed insurance amount - - - (b) 

In case of (a) > (b), IN = (a). And else, IN = (b). 
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(2) Calculation of Adjustment amount (When Accepted No. of comprehensive value adjustment declaration is inputted and 

Mark of standard formula which has been registered in Comprehensive valuation declarationinformation is "Standard 

formula"): 

ညိႈႏႈိုင္းထားေသာပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း ( ျပည့္စပုေသာတန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈေၾကညာလႊာရိွ Accepted No. 

အားျဖည့္သြင္းထားေသာအခါ ႏွင့္ ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္း အခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းၿပီးျဖစ္ေသာ 

standard formula ၏ အမွတ္အသားသည္ " Standard formula " ျဖစ္ေသာအခါ ) 

- The adjustment amount is calculated as: adjustment formula*8 "Base price for valuation adjustment*9 * 

Adjustment rate". 

ညိႈႏိႈင္းထားေသာပမာဏသည္ ဤသုိ႔တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

adjustment formula*8 "Base price for valuation adjustment*9 * Adjustment rate"  

- The adjustment amount is calculated as: adjustment formula*8 "Base price for valuation adjustment*9 * 

Adjustment rate" (Add or subtract price on the basis of Value adjustment formula which has been registered in 

Comprehensive valuation declaration information) 

ညိႈႏိႈင္းထားေသာပမာဏသည္ ဤသုိ႔တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

adjustment formula*8 "Base price for valuation adjustment*9 * Adjustment rate" 

(ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းၿပီးျဖစ္ေသာ တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ formula ေပၚ 

အေျခခပ၍ ေစး်ႏႈန္းအား ေပါင္းျခင္း၊ႏႈတ္ျခင္းကို လုပ္ေဆာင္ ေပးရပါမည္။ 

Besides, the 3rd place of a decimal point is rounded off. 

ထုိ႔ျပင္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာအားေျပာင္းလြဲေပးရပါမည္။ 

(*8) Valuation adjustment formula   ညိႈႏိႈင္းတြက္ခ်က္ျခင္း formula 

Valuation adjustment formula registered in Comprehensive valuation declaration information. 

ညိႈႏိႈင္းတြက္ခ်က္ျခင္း formula ကုိ ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာ သတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းထားပါသည္။ 

(*9) Calculate base price for valuation adjustment under the conditionsin the table below. 

အေျခအေနေပၚမူတည္၍ ညိႈႏိႈင္းတြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေျခခပေစး်ႏႈန္းအား ေအာက္ေဖာ္ ျပပါ table တြင္ တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

Explanatory notes: IP: Invoice price FRT: Freight IN: Insurance amount 

M: Base price for valuation adjustment which was calculated by manual calculation 

 

 

Conditions of Base 
price for valuation 

adjustment*10 

Incoterms 

CIF C&F C&I FOB EXW FAS Others 

1 IP IP IP IP IP IP IP M 

2 CIF IP + FRT 
IP + FRT + 

IN 
IP + FRT 

IP + FRT + 
IN 

M M M 

3 C&F M IP + FRT M IP + FRT M M M 
4 C&I M M IP IP + IN M M M 
5 FOB M M M IP M M M 
6 EXW M M M M IP M M 
7 FAS M M M M M IP M 
(*10) Conditions of Base price for valuation adjustment conditions which has been registered in Comprehensive valuation declaration 

information. 

(*10) ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္ျခင္းေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထား ၿပီးျဖစ္ေသာ ညိႈႏိႈင္းတြက္ခ်က္မႈအေျခအေနမ်ားအတြက္ 

အေျခခပေစး်ႏႈန္း၏အေျခ အေနမာ်း 

(3) Calculation of total of customs value    အေကာက္ခြန္စုစုေပါင္းတန္ဖုိးအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

(A) When Value adjustment type code is not inputted: တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code အမ်ိဳးအစားအား မျဖည့္သြင္းထားေသာအခါ 



 Service Specification 

 

 

 

17 

When Value adjustment code is "0"  တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code သည္ "0" ျဖစ္ေသာအခါ 
Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) 

When Value adjustment code is "1" တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code သည္ "1" ျဖစ္ေသာအခါ 
Value adjustment type code which has been registered in Comprehensive valuation declarationinformation 

is"AD") 
 ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထား ေသာ တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code 

အမ်ိဳးအစားသည္ "AD" ျဖစ္ပါသည္။ 
Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) + Adjustment amount 

Value adjustment type code which has been registered in Comprehensive valuation declarationinformation is"SB"  
ျပည့္စပုေသာတြက္ခ်က္မႈေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထား ေသာ တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code 
အမ်ိဳးအစားသည္ "SB" ျဖစ္ပါသည္။ 

Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) - Adjustment amount 
IP approval   IP အတည္ျပျဳခင္း 

Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) 
(B) When Value adjustment type code is "AD"  တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code အမ်ိဳးအစားသည္ "AD" ျဖစ္ေသာအခါ 

Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) + Value adjustment amount 

(D) When Value adjustment type code is "SB" တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code အမ်ိဳးအစားသည္ "SB" ျဖစ္ေသာအခါ 

Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) - Value adjustment amount 

(E) When Value adjustment type code is "DV"  တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code အမ်ိဳးအစားသည္ "DV" ျဖစ္ေသာအခါ 

Calculation of total of customs value = Value adjustment amount 

(F) When Value adjustment type code is "IV"  တန္ဖုိးညိႈႏိႈင္းမႈ code အမ်ိဳးအစားသည္ "IV" ျဖစ္ေသာအခါ 

Calculation of total of customs value = Customs value (before adjustment) 

(4) Calculation of customs value per column unit  column unit အလုိက္ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

(A) When "Self-calculate customs value" item was entered "Self-calculate customs value" item အား 

ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

The amount which was entered in "Self-calculate customs value" item will be customs value per column unit. 

"Self-calculate customs value" item တြင္ ထည့္သြင္းထားေသာပမာဏသည္ column unit အလုိက္ 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးျဖစ္ပါသည္။ 

(B) When "Item value" item was entered  "Item value" item အားထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

Besides, the 3rd place of a decimal point is rounded off.  

ထုိ႔ျပင္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

Total of customs value * Item value 

Total item value*11 

(*11) One of the followings will be Total item value  

(*11) ေအာက္ေဖာ္ျပပါတစ္ခုသည္ item ၏စုစုေပါင္းတန္ဖုိးျဖစ္ပါသည္။ 

When calculation for Insurance amount after adjusting the total of customs value. 

အေကာက္ခြန္၏စုစုေပါင္းတန္ဖုိးအားညိႈႏိႈင္းျခင္းျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ Insurance ပမာဏ အတြက္တြက္ခ်က္ျခင္းအား ျပဳလုပ္ 

ေသာအခါ 

(1) "Total item value" is inputted, total of customs value is "Total item value" item. 

"Total item value" အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ အေကာက္ခြန္၏ စုစုေပါင္းတန္ဖုိးသည္ "Total item value" 

item ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) "Total item value" is not inputted, Total of customs value is total value of "Item value" 

"Total item value" အား ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွပါက အေကာက္ခြန္၏ စုစုေပါင္းတန္ဖုိးသည္ " Item value " ၏ 

စုစုေပါင္းတန္ဖုိးျဖစ္ပါသည္။ 

(C) When other than (A), (B), calculated the total of customs value will be customs value per column unit.(Only 

when number of columns is 1 column) 

Customs value per column unit = 
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(A), (B) မဟုတ္ေသာအခါ တြက္ခ်က္ထားေသာအေကာက္ခြန္၏ စုစုေပါင္းတန္ဖုိးသည္ column unit အလုိက္ 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးျဖစ္ပါသည္။ ( column အေရအတြက္သည္ 1 ျဖစ္ေသာအခါ) 

5.4.5 Calculation processing of Customs standard quantity  အေကာက္ခြန္ standard ပမဏအားတြက္ခ်က္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) Determination process of customs standard quantity for customs duty calculation (အေကာက္ခြန္ duty 

တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

In case of applying aspecific duty tax rate, "Quantity (1)" item or "Quantity (2)" item is converted into "customs 

standard quantity" based on "customs standard quantity unit". However, in case both "Quantity (1)" item and 

"Quantity (2)" item are possible to be converted, apply "Quantity (1)" item. 

တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္ရေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ "Quantity (1)" item (သုိ႔) "Quantity (2)" item သည္ 

"customs standard quantity unit" အေပၚအေျခခပ၍ "customs standard quantity" အျဖစ္သုိ႔ ေျပာင္းလြဲသြားပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ 

"Quantity (1)" item ႏွင့္ "Quantity (2)" item ႏွစ္ခုစလပုးအား ေျပာင္းလြဲ၍ရေသာ ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Quantity (1)" item ကုိ 

လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(Example)  

 
Tax rate Quantity(1) Quantity(2) 

Customsstandard 
quantity 

Conditions 

1 15.345MMK/KG 1.23KG 1234KG 1KG OK 
2 34.56MMK/NO 1234L 1234KG - NG 
3 56.78 MMK/KL 1234MT 1234KL 1234KL OK 
4 56.78 MMK/KL 1234L 1234KL 1KL OK 

(2) Fraction processing  ဂဏန္းပုိင္းျခားမႈ လုပ္ငန္းစဥ္ 

A decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားၿပီးဆပုးသည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဒသမကိန္းမာ်းသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.5. Determination processing of customs standard amount for customs duty calculation. အေကာက္ခြန္ duty 

တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏ၏ လုပ္ငန္းစဥ္အား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) When ad valorem tax rate is applied  (ad valorem အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 

The customs value which calculated in column unit. (column unit တြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး) 

(2) When specific duty tax rate is applied (တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္အား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 

Being the quantity which is calculated by Processing of Determination to Customs standard quantity for 

customs duty calculation. 

အေကာက္ခြန္ duty တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard quantity သုိ႔ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ 

တြက္ခ်က္ထားေသာ quantity ျဖစ္ပါသည္။ 

(3) When ad valorem tax rate and specific duty tax rate are applied (ad valorem အခြန္ႏႈန္း ႏွင့္ တိက်ေသာ duty 

အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 

(A) Being Customs value which calculated by Column unit. 

Column Unit ျဖင့္ တြက္ခ်က္ထားေသာ customs value ျဖစ္ပါသည္။ 

(B) Being the quantity which is calculated by Processing of converting to Customs standard quantity for customs 

duty calculation. 

security ပမာဏတြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard quantity သုိ႔ ေျပာင္းလြဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ 

တြက္ခ်က္ထားေသာ quantity ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.6. Determination customs duty rate  အေကာက္ခြန္ duty ႏႈန္းအားဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္း 

Refer to "Customs duty rate for import obtaining flow". 

"Customs duty rate for import obtaining flow" ၏ေနာက္ဆက္တြြဲအား ရည္ညြန္းပါသည္။ 

5.4.7. Calculation of customs duty amount.  အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

(1) In case ad valorem tax rate is applied (ad valorem အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 
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Customs duty amount = Customs standard amount for customs duty calculation * Customs duty rate 

(2) In case of specific duty tax rate is applied (တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္အား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 

Customs duty amount = Customs standard quantity for customs duty calculation *Customs duty rate 

(3) In case ad valorem tax rate and specific duty tax rate are applied (ad valorem အခြန္ႏႈန္း ႏွင့္ တိက်ေသာ duty 

အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ) 

Customs duty amount = Customs standard amount for customs duty calculation * Customs duty rate +  

Customs standard quantity for customs duty calculation * Customs duty rate 

(4) Fraction processing ဂဏန္းပုိင္းျခားမႈလုပ္ငန္းစဥ္ 

The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားေဆာင္ရြက္သည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဂဏန္း 3 ေနရာ၏ ဒသမကိန္းသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.8. Customs duty exemption/reduction processing  အေကာက္ခြန္ duty ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of inputting into "Exemption/Reduction code for Customs duty" item, execute processing below. 

"Exemption/Reduction code for Customs duty" item ထြဲသုိ႔ ျဖည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းကုိ 

လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) Tax exemption processing  အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt from the customs duty amount that was calculated. 

အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း code ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ မွ 

ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

(2) Tax reduction processing   အခြန္ေပါ့ေလ်ာ့္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce the customs duty amount by the amount which was entered in "Reduction 

amount for Customs duty" item. 

အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္း code ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount for Customs duty" item 

တြင္ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏအား ေလာ့်ေပါ့ ေပးရပါမည္။ 

5.4.9. Determination processing of customs standard amount for Other taxes for each item  (Item တစ္ခုစီ၏အျခားအခြန္မ်ား အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

Customs standard amount for other taxes will be calculated as "Customs standard amount for customs duty calculation". 

အျခားအခြန္မာ်းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား "Customs standard amount for customs duty calculation" 

အျဖစ္ တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

5.4.10. Calculation of other taxes for each item amount  (Item ပမာဏတစ္ခုစီအတြက္ အျခားအခြန္မ်ားအား တြက္ခ်က္ျခင္း) 

Other taxes for each itemamount = "Customs standard amount for Other taxes for each item*Other taxes for each 

itemrate"  

The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation.  

တြက္ခ်က္မႈတစ္ခုစီတုိင္းတြင္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.11. Other taxes for each item exemption/reduction processing (Item တစ္ခုစီအတြက္ အျခားအခြန္မ်ားအား ကင္းလြတ္ျခင္း/ 

ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္) 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of other taxes for each item" item, the 

following process shall be executed. 

exemption/reduction code အား "Exemption/Reduction code of other taxes for each item" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ 

အခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းကိုလုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) Tax exemption processing   အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt the amount of other taxes for each item that was calculated. 

အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း code ႏွင့္ ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ item တစ္ခုစီ အတြက္အျခားအခြန္ပမာဏကုိ 

ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 
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(2) Tax reduction processing  အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce the amount of other taxes for each item by amount which was entered in 

"Reduction amount of other taxes for each item"item. 

အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္း Code ႏွင့္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount of other taxes for each item"item တြင္ 

ထည့္သြင္းထားေသာပမာဏျဖင့္ Item တစ္ခုစီအတြက္ အျခားအခြန္ မာ်း၏ပမာဏကို ေလ်ာ့ေပါ့ေပးရပါမည္။ 

5.4.12. Determination processing of customs standard amount for Commercial Tax ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္အေကာက္ခြန္ standard 

ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1)  When Special tariff is imposed  Special tariff အားသတ္မွတ္ေပးေသာအခါ 

Customs standard amount for Commercial Tax will be calculated as "Customs standard amount for customs duty 

calculation + Customs duty amount + amount of Special tariff". 

ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏသည္ ဤကြဲ့သုိ႔တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

"Customs standard amount for customs duty calculation + Customs duty amount + amount of Special tariff" 

(2)  When Special tariff is not imposed  Special tariff အား မသတ္မွတ္ထားေသာအခါ 

Customs standard amount for Commercial Tax will be calculated as "Customs standard amount for customs duty 

calculation + Customs duty amount". 

ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏသည္ ဤကြဲ့သုိ႔တြက္ခ်က္ပါသည္။ 

"Customs standard amount for customs duty calculation + Customs duty amount" 

5.4.13. Calculation of Commercial Tax amount   ကုန္သြယ္ခြန္ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Commercial Tax amount = "Customs standard amount for Commercial Tax * Commercial Taxrate" 

The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားေဆာင္ရြက္သည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဂဏန္း 3 ေနရာ၏ ဒသမကိန္းသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.14. Commercial Tax exemption/reduction processing  ကုန္သြယ္ခြန္ ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of commercial Tax" item, the following 

process shall be executed. 

"Exemption/Reduction code of commercial Tax" item တြင္ exemption/reduction code အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းအားလုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption processing  အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt the amount of commercial tax that was calculated. 

tax exemption code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ ကုန္သြယ္ခြန္ ပမာဏကုိ ကင္းလြတ္ေပးရပါ 

မည္။ 

(2) Tax reduction processing  အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce theamount of commercial tax by amount which was entered in "Reduction 

amount of commercial Tax" item. 

tax reduction code ႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount of commercial Tax" item တြင္ 

ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ ကုန္သြယ္ခြန္၏ပမာဏအား ေလ်ာ့ေပါ့ေပး ရပါမည္။ 

5.4.15. Determination processing of customs standard amount for Advanced Income Tax (Advanced Income Tax အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္) 

Customs standard amount for Advanced Income Tax will be calculated as "Customs standard amount for customs duty 

calculation". 

advanced Income tax အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏသည္ "Customs standard amount for customs duty 

calculation" အျဖစ္တြက္ခ်က္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 
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5.4.16. Calculation of Advanced Income Tax amount (Advanced Income Tax ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း) 

Advanced Income Tax amount = "Customs standard amount for Advanced Income Tax * Advanced Income Tax rate" 

Decimal part of Advanced Income Tax amount is rounded off. 

Advanced Income Tax ပမာဏ၏ ဒသမကိန္းအပုိင္းသည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.17. Advanced Income Tax exemption/reduction processing  (Advanced Income Tax အား ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္) 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax" item, the 

following process shall be executed. 

"Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax" item တြင္ exemption/reduction code အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းသည္လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption process   အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt the amount of advanced income tax that was calculated. 

tax exemption code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ advanced income tax ၏ ပမာဏအား 

ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

(2) Tax reduction process    အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce the amount of advanced income tax by amount which was entered in 

"Reduction amount of Advanced Income Tax" item. 

tax reduction code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount of Advanced Income Tax" item တြင္ 

ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ advanced income tax ၏ ပမာဏအား ေလ်ာ့ေပါ့ေပးရပါမည္။ 

5.4.18. Calculation of Security Fees  Security fee အား တြက္ခ်က္ျခင္း 

When code which is corresponding to Security Fees is inputted, calculates the Security Fees depending on the number of 

containers. However, when Declaration No. for exemption of SF is entered, exempt the amount of Security Fees that is 

calculated. 

Security Fees ႏွင့္ တူညီေသာ code အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ကုန္ေသတ ာအေရအတြက္ အေပၚမူတည္၍ security fees 

အား တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ သုိ႔ေသာ္ SF ၏ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းအတြက္ ေၾကညာလႊာနပပါတ္အားထည့္သြင္း လုိက္ေသာအခါ 

တြက္ခ်က္ထားေသာ Security fee ပမာဏကုိ ကင္းလြတ္ခြင့္ေပးရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

        Security Fees = Number of containers * Amount per one container 

5.4.19. Calculation of MACCS Service Fees  (MACCS service အသပုးျပဳခအားတြက္ခ်က္ျခင္း) 

MACCS Service Fees defined by the customs. 

အေကာက္ခြန္ျဖင့္သတ္မွတ္ထားေသာ MACCS sevice fees ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.20. Other taxes/fees exemption/reduction processing (အျခား အခြန္/အခမ်ား၏ လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of other taxes/fees" item, the following 

process shall be executed. 

exemption/reduction code အား "Exemption/Reduction code of other taxes/fees" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္အား လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption processing  အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt either of the followings: 

အခြန္ကင္လြတ္ျခင္း code ႏွင့္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါမာ်းကို ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

- The Other taxes/fees that was calculated 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ အျခား အခြန္/အခ 

- The Other taxes/fees that was inputted in "Amount of other taxes/fees" item. 

- "Amount of other taxes/fees" item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ အျခားအခြန္/အခမ်ား  

(2) Tax reduction processing  အခြန္ေလာ့်ချ်ခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 
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In case of tax reduction code,either of the following amounts of other taxes/fees is reduced by the amount which 

entered in the "Reduction amount of other taxes/fees" column. 

အခြန္ေလာ့်ချ်ခင္း code ႏွင့္ဆုိင္ေသာ ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ေအာက္ပါအျခားအခြန္/အခ မ်ား၏ ပမာဏသည္ "Reduction 

amount of other taxes/fees" item တြင္ ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ ေလာ့်ခ်ေပးပါသည္။ 

- The amount of Other taxes/fees that was calculated 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ အျခား အခြန္/အခ ပမာဏ 

- The amount of other taxes/fees which were entered in "Reduction amount of other taxes/fees" item. 

- "Reduction amount of other taxes/fees" item တြင္ ထည့္သြင္းထားေသာ အျခားအခြန္/အခမာ်း၏ ပမာဏ 

5.4.21. Calculation of total taxes/fees amount  စုစုေပါင္းအခြန္/အခပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

(1) For total of customs duty amount and total amount of each taxes/fees respectively, the 1st place of a decimal point is 

rounded off. 

စုစုေပါင္းအေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ ႏွင့္ အေကာက္/အခြန္စုစုေပါင္း ပမာဏ အသီးသီးအတြက္ ဒသမကိန္း၏ ပထမတစ္ေနရာ 

သည္ ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) Total payable tax=Total of Customs duty amount + Total of other taxes amount.  

5.4.22. Calculation of Security amount  Security ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

(1) When applying for BP application   BP ေလွ်ာက္လႊာအားလုပ္ေဆာင္ေသာအခါ 

Security amount calculates each item. The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

၄င္း item တစ္ခုစီအား securityပမာဏျဖင့္တြက္ခ်က္ေပးပါသည္။ တြက္ခ်က္မႈအားျပဳလုပ္တုိင္းတြင္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာသည္ 

ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(A) Provisional calculation of tax amount   အခြန္ပမာဏအားႀကိဳတင္တြက္ခ်က္ျခင္း 

When there is an input of the code corresponding to the "submission of the C/O may be delayed" to the 

"Release before permit request's reason code" item, to perform the Provisional calculation of Customs duty 

amount/other taxes amount based on the Customs duty rate of assuming that there is no application of the FTA 

rate. When Customs duty amount/other taxes amount is tax-exempt or tax-reduction, in the Provisional calculation 

of tax amount, it is not performed tax-exempt or tax-reduction. 

"Release before permit request's reason code" item သုိ႔ "submission of the C/O may be delayed" ႏွင့္ တူညီေသာ 

code အား ျဖည့္သြင္းထားျခင္းရိွပါက  

အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ/အျခားအခြန္ပမာဏသည္ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း (သုိ႔) အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္း ျဖစ္ေသာအခါ 

ႀကိဳတင္တြက္ခ်က္ထားေသာအခြန္ပမာဏတြင္အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း(သုိ႔)အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္းအျဖစ္လုပ္ေဆာင္မည္ မဟုတ္ပါ။ 

(B) Calculation of Security amount for Customs duty amount/other taxes amount အေကာက္ခြန္ duty 

ပမာဏ/အျခားအခြန္ပမာဏအတြက္ security ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

When there is an input of the code corresponding to the "submission of the C/O may be delayed" to the 

"Release before permit request's reason code" item, the Security amount is Customs duty amount/other taxes 

amount that has been calculated by the provisional calculation. 

"Release before permit request's reason code" item သို႔ "submission of the C/O may be delayed" ႏွင့္ 

တူညီေသာ code အား ျဖည့္သြင္းထားျခင္းရိွပါက security ပမာဏသည္ ႀကိဳတင္တြက္ခ်က္ျခင္းျဖင့္ တြက္ခ်က္ၿပီးသြားေသာ 

အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ/ အျခားအခြန္ပမာဏ ျဖစ္ပါသည္။ 

When the Customs duty amount/other taxes amount is tax-exempt or tax reduction, the Security amount 

is Customs duty amount/other taxes amount that tax-exempt or tax-reduction is not done. 

အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ/အျခားအခြန္ပမာဏသည္ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း (သုိ႔) အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း ျဖစ္ေသာ 

အခါ security ပမာဏသည္ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း (သုိ႔) အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းအား မလုပ္ေဆာင္ရေသးေသာ အေကာက္ခြန္ 

duty ပမာဏ/ အျခား အခြန္ပမာဏျဖစ္ပါသည္။ 

The other case   အျခားကိစၥရပ္မာ်း 
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The Security amount is Customs duty amount/other taxes amount * 1.1. 

Security ပမာဏသည္ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ/အျခားအခြန္ပမာဏ*1.1. ျဖစ္ပါသည္။ 

(C) Calculation of Total Security amount  စုစုေပါင္း security ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

Total of Security amount each tax type code. The 1st place of a decimal point is rounded off. 

အခြန္အမ်ိဳးအစား code တစ္ခုစီသည္ စုစုေပါင္း security ပမာဏျဖစ္ပါသည္။ ဒသမကိန္း၏ ပထမတစ္ေနရာသည္ 

ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) When deferred payment   ေငြေပးေခ်မႈအားအေလ်ာ့ေပးေသာအခါ 

The Security amount is the total tax amount that was calculated. 

security ပမာဏသည္ တြက္ခ်က္ထားေသာ စုစုေပါင္းအခြန္ပမာဏျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.23. Quantity statistics conversion processing  (Quantity ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အား ေျပာင္းလြဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

"Quantity (1)" item and "Quantity (2)" item are converted into the Quantity statistics based on Statistics unit 1 and Statistics 

unit 2. The 1st place of a decimal point is rounded off. 

"Quantity (1)" item ႏွင့္ "Quantity (2)" item သည္ Statistics unit 1 ႏွင့္ Statistics unit 2 အား အေျခခပ၍ Quantity statistics 

အတြင္းသုိ႔ ေျပာင္းလြဲသြားပါသည္။ ဒသမကိန္း၏ ပထမ 1 ေနရာသည္ ေျပာင္းလြဲပါသည္။ 

5.4.24. Determination processing of Customs section code  (Customs section code အား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

(1) When the Customs section code is entered, the Customs section code is determined by the entered Customs section 

code. 

Customs section code အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ Customs section code အား ထည့္သြင္းထားေသာ Customs section 

code ျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) When the Customs section code is not entered, The Customs section code is determined by the Customs section code 

that has been defined for each Customs station on the following. 

Customs section code အား ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ Customs section code သည္ ေအာက္တြင္ပါရိွသည္ Customs 

station တစ္ခုစီအတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ customs section code ျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ေပးပါသည္။ 

1: "Type of import code" item 

2: "Category of cargo code" item 

3: The first 2 digit of "Representative HS code" item ("Representative HS code" item ၏ ပထမဂဏန္း 2 လပုး) 

The Customs section code shall be determined based on either of above conditions. 

customs section code သည္ အထက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ အေျခအေနတစ္ခုခုျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.25. Declaration No. issuance processing  (ေၾကညာလႊာနပပါတ္အား ထုတ္ျပန္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

Issue declaration No. However, do not issue in case of correction import declaration data element.  

ေၾကညာလႊာနပပါတ္အားထုတ္ျပန္ရပါမည္။ သုိ႔ေသာ္သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္ျပင္ဆင္ျခင္းကိစၥရပ္မာ်းတြင္မထုတ္ျပန္ရပါ။ 

5.4.26. Registration of import declaration information processing (သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း 

လုပ္ငန္းစဥ္) 

Register or update entered information. 

ထည့္သြင္းထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္ကုိ စာရင္းသြင္းျခင္း (သုိ႔) ျပျဳပင္ျခင္း ေဆာင္ရြက္ေပးရပါမည္။ 

5.4.27. Registration of the attachment file management information processing (စီမပထားေသာပူးတြြဲ file သတင္းအခ်က္အလက္အား 

စာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္) 

When the information concerning with the entered declaration No. exists to attachment file managementinformation, the 

collected information is registered to this information. 

ထည့္သြင္းထားေသာေၾကညာလႊာနပပါတ္ႏွင့္သက္ဆုိင္သည့္ သတင္းအခ်က္အလက္သည္ စီမပထားေသာပူးတြြဲfile သတင္းအခ်က္ 

အလက္တြင္တည္ရိွပါကစုေဆာင္းထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္သည္ဤသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 



 Service Specification 

 

 

 

24 

5.4.28. Warning message processing  အသိေပးေၾကညာျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Output warning message:  အသိေပးခ်က္ထုတ္ျပန္ျခင္း 

- B/L (AWB) No. is not registered in the cargo information(Preliminary declaration is possible) 

B/L (AWB) No. သည္ ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းမသြင္းထားပါ။ (ႀကိဳတင္ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းသည္ 

လုပ္ေဆာင္ႏုိင္ပါသည္။) 

- Though the amount of security was calculated, the security registration No. does not have input, and there is no 

registration of the individual security registration No. 

တြက္ခ်က္ထားေသာ security ပမာဏအားထည့္သြင္းထားလွ်င္လည္း security registration No. အား ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွျခင္း ႏွင့္ 

individual security registration No အား စာရင္းသြင္းထား ျခင္းမရိွပါ။ 

- There is the item that FTA1 tax rate is possible when a code of FTA1 is not entered in the customs duty type code. 

(Prevention from resend) 

FTA1 tax rate အားလုပ္ေဆာင္ႏုိင္ေသာ Item ရိွပါက FTA1 ၏ code အား အေကာက္ခြန္ duty အမ်ိဳးအစား code တြင္ 

ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွပါ။ ( ျပန္လည္ေပးပုိ႔ျခင္း အားကာကြယ္ျခင္း) 

- There is the item that FTA2 tax rate is possible when a code of FTA2 is not entered in the customs duty type code. 

(Prevention from resend) 

FTA2 tax rate အားလုပ္ေဆာင္ႏုိင္ေသာ Item ရိွပါက FTA2 ၏ code အား အေကာက္ခြန္ duty အမ်ိဳးအစား code တြင္ 

ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွပါ။ ( ျပန္လည္ေပးပုိ႔ျခင္း အားကာကြယ္ျခင္း) 

5.5. Output Information   ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ သတင္းအခ်က္အလက္ 

Refer to appendix "Output Data Element" 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြြဲ အားရည္ညြန္းသည္။ 
Information Name 

သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 
Output Conditions 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပေပမည့္အေျခအေန 
Output Destination 

ထုတ္ျပန္ေပးမည့္ ေနရာသတ္မွတ္ခ်က္ 
Copy information of import 
declaration 
သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ၏ 
ကူးယူးထားေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

None 
မရိွပါ။ 

Input user 
ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ 

6. Special Mention   အထူးေဖာ္ျပခ်က္ 

6.1. Arrival location for bonded transportation check (သတ္မွတ္ထားေသာသယ္ယူပုိ႔ေဆာင္ျခင္းအတြက္ ေရာက္ရိွသည့္ေနရာအား စစ္ေဆးျခင္း) 

(1) When Importer code is the code that is for the free zone business 

သြင္းကုန္ code သည္ free zone business အတြက္ code ျဖစ္ေသာအခါ  

M: Mandatory , -: Unable to input. 

M: ျပဌာန္းခ်က္အရလုပ္ေဆာင္ရမည့္အရာ        - : ျဖည့္သြင္း၍မရႏုိင္ပါ။ 

No. 

Bonded area demarcation 
concerning with "Arrival 

location for bonded 
transportation" item 

Type of import code 

A,B,C,E,F,
G,I 

D H S X Z 

1 Free Zone Business (FZB) M M M - M - 

2 
Barge 
Ship 

Vehicle 
- - - - - - 

3 Other - - M - M - 

(2) When Importer code is the code that is for the promotion zone business. 

သြင္းကုန္ code သည္ promotion zone business အတြက္ code ျဖစ္ေသာအခါ  

M: Mandatory , -: Unable to input. 
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M: ျပဌာန္းခ်က္အရလုပ္ေဆာင္ရမည့္အရာ        - : ျဖည့္သြင္း၍မရႏုိင္ပါ။ 

No. 

Bonded area demarcation 
concerning with "Arrival 

location for bonded 
transportation" item 

Type of import code 

A,B,C,E,F,
G,I 

D H S X Z 

1 Free Zone Business (FZB) - M M - - M 

2 
Barge 
Ship 

Vehicle 
- - - - - - 

3 Other - M M - - M 

(3) Other   အျခား 

M: Mandatory , -: Unable to input. 

M: ျပဌာန္းခ်က္အရလုပ္ေဆာင္ရမည့္အရာ        - : ျဖည့္သြင္း၍မရႏုိင္ပါ။   

No. 

Bonded area demarcation 
concerning with "Arrival 

location for bonded 
transportation" item 

Type of import code 

A,B,C,E,F,
G,I 

D H S X Z 

1 Free Zone Business (FZB) - M M - - - 

2 
Barge 
Ship 

Vehicle 
- - - - - - 

3 Other - M M - - - 

 


